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ENGLISH (Original instructions)

1. Recessed part in the battery
cartridge cover

Explanation of general view

Button
Battery cartridge

8. Check button
9. Switch lever

2. Battery cartridge cover Cover 10. Slope
3. Red part Indicator lamps
SPECIFICATIONS
Model DVR340 DVR440 DVR350 DVR450 DVR850
Vibrations per minute (min™') 12,500 12,500 13,000 13,000 12,500
Vibration amplitude 1.0 mm
Vibration head (diameter x length) 25 mm x 221 mm
Flexible shaft assembly length 800 mm 1,200 mm 800 mm 1,200 mm 2,400 mm
Overall length 1,083 mm 1,483 mm 1,083 mm 1,483 mm 2,683 mm
Net weight 3.1 kg 3.6 kg 3.0 kg 3.5kg 5.2 kg
Rated voltage D.C. 144V D.C. 18V

+ Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without

notice.

» Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
« Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

Symbols ENDO003-5
The following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.

................. Read instruction manual.

................ Do not use the tool in the rain.
................ Do not clean the tool with water.

Intended use ENE055-1
The tool is intended for removing bubbles from concrete
when casting concrete.

General Power Tool Safety
Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

GEA006-2

Save all warnings and
instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

2. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of

flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical safety

4. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

5. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

6. Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

7. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

8. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

9. If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a ground fault circuit interrupter
(GFCI) protected supply. Use of an GFCI reduces
the risk of electric shock.

Personal safety

10. Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under



the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

11. Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

12. Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

13. Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

14. Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

15. Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing, and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

16. If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

17. Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

18. Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

19. Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories,
or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

20. Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

. Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tool's operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

22. Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

23. Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
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account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Battery tool use and care

24. Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

25. Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

26. When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that
can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

27. Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

Service

28. Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

29. Follow instruction for lubricating and changing
accessories.

30. Keep handles dry, clean and free from oil and
grease.

CORDLESS CONCRETE
VIBRATOR SAFETY WARNINGS

GEB082-1

1. Always keep your hands and face away from
vibrating head when operating.

2. Switch off the tool immediately if you notice
abnormal noise or something faulty during
operation.

3. Inspect the tool carefully for breakage, cracks or
deformation if you accidentally drop it or strike it
against something.

4. Do not carry the tool with finger on switch.

5. Do not set the tool down and switch it on. The
vibrating head may whip around out of control and
cause an accident.

6. Be careful not to allow water, wet concrete or the
like to get into the tool. Do not let the tool fall into
wet concrete.

7. Insert the vibrating head carefully between iron/

steel frames or reinforcing rods not to come in

contact with them.

Do not crush or twist the flexible hose.

. Do not overly bend the flexible hose.

10. Use a wet cloth or the like to carefully wipe off any
wet concrete left on the tool after use. Extra care
should be given to thorough cleaning of the vents,
switch area, cover openings, etc.

©®



11. Do not use the tool in the rain. Do not clean the
tool in water.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

/N\ CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting

/\ WARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product (gained
from repeated use) replace strict adherence to safety
rules for the subject product. MISUSE or failure to
follow the safety rules stated in this instruction
manual may cause serious personal injury.

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

ENC007-11

FOR BATTERY CARTRIDGE

1.

Before using battery cartridge, read all
instructions and cautionary markings on (1)
battery charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

causing fires, personal injury and damage. It will also void
the Makita warranty for the Makita tool and charger.

Ti
1.

ps for maintaining maximum battery life
Charge the battery cartridge before completely
discharged.
Always stop tool operation and charge the battery
cartridge when you notice less tool power.
Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.
Charge the battery cartridge with room
temperature at 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.
Charge the battery cartridge if you do not use it for
a long period (more than six months).

FUNCTIONAL DESCRIPTION

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operatlng.tlm_e has b_ecome excesswely_shor_ter, & CAUTION:
stop operating immediately. It may result in a risk . .

R . « Always be sure that the tool is switched off and the

of overheating, possible burns and even an . R s

. battery cartridge is removed before adjusting or
explosion. hecking function on the tool

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out c 9 )
with clear water ant_j seek medical atter!tlon right Installing or removing battery cartridge
away. It may result in loss of your eyesight. Fig. 18 2

5. Do not short the battery cartridge: ( 1g. )

(1) Do not touch the terminals with any « Always switch off the tool before insertion or removal of
conductive material. the battery cartridge. _ )

(2) Avoid storing battery cartridge in a container + To remove the battery cartridge, first open the battery
with other metal objects such as nails, coins, cartridge cover. To open the cover, press its recessed
etc. part and pivot it with the recessed part depressed. And

(3) Do not expose battery cartridge to water or then withdraw it from the tool while sliding the button on
rain. the front of the cartridge.

A battery short can cause a large current flow, + Toinsert the battery cartridge, align the tongue on the

overheating, possible burns and even a battery cartridge with the groove in the housing and slip

breakdown. it into place. Always insert it all the way until it locks in

6. Do not store the tool and battery cartridge in place with a little click. If you can see the red part on
locations where the temperature may reach or the upper side of the button, it is not locked completely.
exceed 50°C (122°F). Insert it fully until the red part cannot be seen. If not, it

7. Do not incinerate the battery cartridge even if it is may accidentally fall out of the tool, causing injury to
severely damaged or is completely worn out. The you or someone around you.
battery cartridge can explode in a fire. » Do not use force when inserting the battery cartridge. If

8. Be careful not to drop or strike battery. the cartridge does not slide in easily, it is not being

9. Do not use a damaged battery. inserted correctly.

10. The contained lithium-ion-batteries are subject to . L. )
the Dangerous Goods Legislation requirements. Indicating the remaining battery capacity
For commercial transports e.g. by third parties, Only for battery cartridges with the indicator
forwarding agents, special requirement on packaging (Fig. 3)
and labeling must be observed. Press the check button on the battery cartridge to indicate
For preparation of the item being shipped, consulting the remaining battery capacity. The indicator lamps light
an expert for hazardous material is required. Please up for few seconds.
also observe possibly more detailed national
regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move around in

the packaging.

11. Follow your local regulations relating to disposal

of battery.
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+ Depending on the conditions of use and the ambient
temperature, the indication may differ slightly from the
actual capacity.

Switch action (Fig. 4)

/\ CAUTION:

+ Before inserting the battery cartridge into the tool,
always check to see that the switch lever actuates
properly and returns to the “OFF” position when
released.

To start the tool, simply pull the switch lever. Release the

switch lever to stop.

Switch lever can be pulled from either top or back side of

the tool.

OPERATION

Hold the tool straight when inserting/operating. Use the
tool within the effective vibrations range at equidistant
intervals. The effective air bubble removal range is about
ten times diameter of the vibrating head, or around

250 mm.

Do not use this tool to move concrete within a form. The
mortar will just move away and the coarse aggregate will
remain, causing segregation. (Fig. 5)

Effective leveling and removal of air
bubbles

Removal of the air bubbles is complete after you have
worked the tool throughout each effective range, the
concrete stops shrinking, and the mortar has risen evenly
to the surface, giving off a light appearance. Gently
remove the operating tool not to leave holes.

NOTE:

« Vibrating too long in a single place causes concrete
segregation.

* When the coarse aggregates segregates when placing
concrete, shovel out the coarse aggregate and put it
where there is plenty of mortar. Then use the tool on it.
Don't leave coarse aggregate in the segregated
condition.

When concreting a slope site, always pour from the
bottom at the beginning. This way the weight of the freshly
poured concrete and vibration will lead to effective
removal of air bubbles. Conversely, if the pouring is done
first from above, the mortar will separate and eventually
slide to the bottom. (Fig. 6)

MAINTENANCE

/\ CAUTION:

« Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before attempting to
perform inspection or maintenance.

* Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,

any other maintenance or adjustment should be

performed by Makita Authorized Service Centers, always
using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES

/\ CAUTION:

+ These accessories or attachments are recommended
for use with your Makita tool specified in this manual.
The use of any other accessories or attachments might
present a risk of injury to persons. Only use accessory
or attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding

these accessories, ask your local Makita Service Center.

* Makita genuine battery and charger

NOTE:

+ Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



BAHASA INDONESIA (Petunjuk asli)

Penjelasan tampilan keseluruhan

1. Bagian berceruk pada penutup Tombol

kartrid baterai

N o

Kartrid baterai

8. Tombol cek
9. Tuas sakelar

2. Penutup Kkartrid baterai Penutup 10. Kemiringan
3. Bagian merah Lampu indikator
SPESIFIKASI
Model DVR340 DVR440 DVR350 DVR450 DVR850
Getaran per menit (men-") 12.500 12.500 13.000 13.000 12.500
Amplitudo getaran 1,0 mm
Kepala penggetar (diameter x panjang) 25 mm x 221 mm
Panjang rangkaian poros fleksibel 800 mm 1.200 mm 800 mm 1.200 mm 2.400 mm
Panjang keseluruhan 1.083 mm 1.483 mm 1.083 mm 1.483 mm 2.683 mm
Berat bersih 3,1 kg 3,6 kg 3,0 kg 3,5kg 5,2 kg
Tegangan yang sesuai D.C. 144V D.C. 18V

+ Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat

berubah tanpa pemberitahuan.

+ Spesifikasi dan kartrid baterai dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.
« Berat, dengan kartrid baterai, menurut Prosedur EPTA 01/2003

Simbol-simbol
Berikut ini adalah simbol-simbol yang digunakan pada
alat ini. Pastikan Anda mengerti makna masing-masing
simbol sebelum menggunakan alat ini.

@ ................. Baca petunjuk penggunaan.
= .
Q:"@ ................ Jangan gunakan perangkat di tengah
L hujan.
® ................ Jangan membersihkan alat dengan air.

Maksud penggunaan ENE055-1
Alat ini dimaksudkan untuk menghilangkan gelembung-
gelembung udara dari beton saat mengecor beton.

Peringatan Keselamatan Umum
Mesin Listrik GEAQ06-2
/\ PERINGATAN Bacalah semua peringatan
keselamatan dan semua petunjuk. Kelalaian mematuhi

peringatan dan petunjuk dapat menyebabkan sengatan
listrik, kebakaran, dan/atau cedera serius.

Simpanlah semua peringatan dan
petunjuk untuk acuan di masa
mendatang.

Istilah “mesin listrik” dalam semua peringatan mengacu

pada mesin listrik yang dijalankan dengan sumber listrik
jala-jala (berkabel) atau baterai (nirkabel).

ENDO003-5

Keselamatan tempat kerja

1. Jagalah tempat kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup. Tempat yang berantakan
atau gelap mengundang kecelakaan.

2. Jangan mengoperasikan mesin listrik dalam
atmosfer yang mudah meledak, seperti bila ada
cairan, gas, atau debu mudah menyala. Mesin listrik
menimbulkan percikan api yang dapat menyalakan
debu atau uap tersebut.

3. Jauhkan anak-anak dan mereka yang tidak
berkepentingan saat mengoperasikan mesin
listrik. Bila perhatian terpecah, Anda dapat
kehilangan kendali.

Keamanan kelistrikan

4. Steker mesin listrik harus cocok dengan
stopkontak. Jangan sekali-kali mengubah steker
dengan cara apa pun. Jangan menggunakan
steker adaptor dengan mesin listrik berarde
(dibumikan). Steker yang tidak diubah dan
stopkontak yang cocok akan mengurangi risiko
sengatan listrik.

Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan
berarde atau yang dibumikan seperti pipa,
radiator, kompor, dan kulkas. Risiko sengatan listrik
bertambabh jika tubuh Anda terbumikan atau terarde.

6. Jangan membiarkan mesin listrik kehujanan atau
kebasahan. Air yang masuk ke dalam mesin listrik
akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

7. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-
kali menggunakan kabel untuk membawa,
menarik, atau mencabut mesin listrik dari
stopkontak. Jauhkan kabel dari panas, minyak,
tepian tajam, atau komponen yang bergerak. Kabel
yang rusak atau kusut memperbesar risiko sengatan
listrik.



8.

Bila menggunakan mesin listrik di luar ruangan,
gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan. Penggunaan kabel
yang sesuai untuk penggunaan luar ruangan
mengurangi risiko sengatan listrik.

Jika mengoperasikan mesin listrik di lokasi
lembap tidak dapat dihindari, gunakan pasokan
daya yang dilindungi piranti pemutus arus
kegagalan arde (ground fault circuit interrupter -
GFCI). Penggunaan GFCI mengurangi risiko
sengatan listrik.

Keselamatan diri

10.

Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda
dan gunakan akal sehat bila menggunakan mesin
listrik. Jangan menggunakan mesin listrik saat
Anda lelah atau di bawah pengaruh obat bius,
alkohol, atau obat. Sekejap saja lalai saat
menggunakan mesin listrik dapat menyebabkan
cedera diri yang serius.

. Gunakan alat pelindung diri. Selalu kenakan

pelindung mata. Peralatan pelindung seperti masker
debu, sepatu pengaman anti-selip, helm pengaman,
atau pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi
yang sesuai akan mengurangi risiko cedera.

. Cegah penyalaan yang tidak disengaja. Pastikan

bahwa sakelar berada dalam posisi mati (off)
sebelum menghubungkan mesin ke sumber daya
dan/atau baterai, atau mengangkat atau membawa
mesin. Membawa mesin listrik dengan jari Anda pada
sakelarnya atau mengalirkan listrik pada mesin listrik
yang sakelarnya hidup (on) akan mengundang
kecelakaan.

. Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum

menghidupkan mesin listrik. Kunci-kunci yang
masih terpasang pada bagian mesin listrik yang
berputar dapat menyebabkan cedera.

.Jangan meraih terlalu jauh. Pertahankan pijakan

dan keseimbangan yang baik setiap saat. Hal ini
memungkinkan kendali yang lebih baik atas mesin
listrik dalam situasi yang tidak diharapkan.

. Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan memakai

pakaian yang kedodoran atau perhiasan. Jaga
jarak antara rambut, pakaian, dan sarung tangan
Anda dengan bagian mesin yang bergerak.
Pakaian kedodoran, perhiasan, atau rambut panjang
dapat tersangkut pada bagian yang bergerak.

. Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan

mengumpulkan debu, pastikan fasilitas tersebut
terhubung listrik dan digunakan dengan baik.
Penggunaan pembersih debu dapat mengurangi
bahaya yang terkait dengan debu.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik

17.

18.

Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan mesin
listrik yang tepat untuk keperluan Anda. Mesin
listrik yang tepat akan menuntaskan pekerjaan
dengan lebih baik dan lebih aman pada kecepatan
sesuai rancangannya.

Jangan gunakan mesin listrik jika sakelar tidak
dapat menghidupkan atau mematikannya. Mesin

19.

20.
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22.

23.

listrik yang tidak dapat dikendalikan dengan
sakelarnya adalah berbahaya dan harus diperbaiki.
Cabut steker dari sumber listrik dan/atau baterai
dari mesin listrik sebelum melakukan penyetelan,
penggantian aksesori, atau menyimpan mesin
listrik. Langkah keselamatan preventif tersebut
mengurangi risiko hidupnya mesin secara tak
sengaja.

Simpan mesin listrik jauh dari jangkauan anak-
anak dan jangan biarkan orang yang tidak paham
akan mesin listrik tersebut atau petunjuk ini
menggunakan mesin listrik. Mesin listrik sangat
berbahaya di tangan pengguna yang tak terlatih.

. Rawatlah mesin listrik. Periksa apakah ada bagian

bergerak yang tidak lurus atau macet, bagian yang
pecah dan kondisi lain yang dapat mempengaruhi
penggunaan mesin listrik. Jika rusak, perbaiki
dahulu mesin listrik sebelum digunakan. Banyak
kecelakaan disebabkan oleh kurangnya pemeliharaan
mesin listrik.

Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan bersih.
Mesin pemotong yang terawat baik dengan mata
pemotong yang tajam tidak akan mudah macet dan
lebih mudah dikendalikan.

Gunakan mesin listrik, aksesori, dan mata mesin,
dll. sesuai dengan petunjuk ini, dengan
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis
pekerjaan yang dilakukan. Penggunaan mesin listrik
untuk tujuan yang lain dari peruntukan dapat
menimbulkan situasi berbahaya.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik baterai

24,

25.

26.

27.

Isi ulang baterai hanya dengan pengisi baterai
(charger) yang ditentukan oleh pabrik pembuat
mesin. Pengisi baterai yang cocok untuk suatu jenis
baterai dapat menimbulkan risiko kebakaran bila
digunakan dengan baterai yang lain.

Gunakan mesin listrik hanya dengan baterai yang
khusus ditentukan untuknya. Penggunaan baterai
yang lain dapat menimbulkan risiko cedera dan
kebakaran.

Bila baterai tidak sedang digunakan, jauhkanlah
dari benda logam lain, seperti klip kertas, koin,
kunci, paku, sekrup, atau benda logam kecil
lainnya, yang dapat menjadi penghubung antara
terminal-terminalnya. Menghubungsingkatkan
terminal-terminal baterai dapat menyebabkan luka
bakar atau kebakaran.

Bila disalahgunakan, baterai dapat mengeluarkan
cairan; hindari terkena cairan ini. Jika terkena
cairan ini secara tidak sengaja, bilaslah dengan
air. Jika cairan mengenai mata, setelah dibilas,
mintalah bantuan medis. Cairan yang keluar dari
baterai dapat menyebabkan iritasi atau luka bakar.

Servis

28.

Berikan mesin listrik untuk diperbaiki/diservis
hanya kepada teknisi yang berkualifikasi dengan
menggunakan hanya suku cadang pengganti yang
serupa. Hal ini akan menjamin terjaganya keamanan
mesin listrik.



29. Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian
aksesori.

30. Jagalah agar gagang kering, bersih, dan bebas
dari minyak dan gemuk.

PERINGATAN KESELAMATAN
ALAT PENGGETAR BETON
NIRKABEL

1. Selalu jauhkan tangan dan wajah Anda dari kepala
penggetar saat mengoperasikan alat.

2. Segera matikan alat jika Anda mendengar suara
yang tidak wajar atau sesuatu yang tidak beres
selama mengoperasikan alat.

3. Periksa alat dengan cermat dari kerusakan,
keretakan, atau perubahan bentuk jika Anda
secara tidak sengaja menjatuhkannya atau
menghantamkannya pada sesuatu.

4. Jangan membawa alat dengan meletakkan jari
pada sakelar.

5. Jangan meletakkan alat dan menghidupkannya.
Kepala penggetar dapat melecut di luar kendali
dan menyebabkan kecelakaan.

6. Jagalah agar air, beton basah, atau objek serupa
tidak masuk ke dalam alat. Jangan biarkan alat
jatuh ke beton basah.

7. Masukkan kepala penggetar dengan hati-hati di
antara rangka besi/baja atau tulang beton
sehingga tidak mengenainya.

8. Jangan menggencet atau memuntir slang
fleksibel.

9. Jangan terlalu menekuk slang fleksibel.

10. Gunakan kain basah atau benda serupa untuk
dengan hati-hati mengelap bersih beton basah
yang masih menempel pada alat setelah
digunakan. Pembersihan menyeluruh pada lubang
ventilasi, daerah sakelar, lubang-lubang penutup,
dll. harus dilakukan dengan ekstra hati-hati.

11. Jangan gunakan alat ini di bawah guyuran hujan.
Jangan membersihkan alat di dalam air.

SIMPAN PETUNJUK INLI.

/\ PERINGATAN:

JANGAN biarkan kenyamanan atau terbiasanya Anda
dengan produk (karena penggunaan berulang)
menggantikan kepatuhan yang ketat terhadap aturan
keselamatan untuk produk yang terkait.
PENYALAHGUNAAN atau kelalaian mematuhi kaidah
keselamatan yang tertera dalam petunjuk ini dapat
menyebabkan cedera badan serius.

PETUNJUK KESELAMATAN
PENTING

UNTUK KARTRID BATERAI

1. Sebelum menggunakan kartrid baterai, bacalah
semua petunjuk dan tanda peringatan pada (1)
pengisi baterai, (2) baterai, dan (3) produk yang
menggunakan baterai.

2. Jangan membongkar kartrid baterai.

GEB082-1

ENC007-11

3. Jika waktu pengoperasian telah menjadi terlalu
singkat, segera hentikan pengoperasian. Keadaan
tersebut dapat mengakibatkan risiko timbulnya
panas berlebihan, kemungkinan luka bakar, dan
bahkan ledakan.

4. Jika ada elektrolit yang masuk ke mata, bilaslah
sampai bersih dengan air bersih dan segera cari
bantuan medis. Hal itu dapat mengakibatkan
hilangnya penglihatan.

5. Jangan menghubungsingkatkan (mengkorsletkan)
kartrid baterai:

(1) Jangan menyentuh terminal-terminalnya
dengan bahan konduktif.

(2) Hindari menyimpan kartrid baterai dalam
wadah bersama dengan benda logam lainnya
seperti paku, koin, dIl.

(3) Jangan biarkan kartrid baterai terkena air
atau hujan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan

aliran arus yang besar, panas berlebihan,
kemungkinan luka bakar, dan bahkan kerusakan
permanen.

6. Jangan menyimpan mesin ini dan kartrid baterai di
tempat yang suhunya dapat mencapai atau
melebihi 50°C (122°F).

7. Jangan membakar kartrid baterai bahkan
meskipun kartrid sudah rusak parah atau benar-
benar rusak. Kartrid baterai dapat meledak di
dalam api.

8. Berhati-hatilah agar baterai tidak sampai terjatuh
atau terpukul.

9. Jangan menggunakan baterai yang rusak.

10. Baterai litium-ion yang disertakan bersama
produk tunduk pada persyaratan Perundangan
mengenai Barang Berbahaya.

Untuk pengangkutan komersial misalnya oleh pihak

ketiga, perusahaan ekspedisi, persyaratan khusus
mengenai kemasan dan pelabelan harus dipatuhi.

Untuk persiapan item yang dikirimkan, konsultasi

dengan ahli bahan berbahaya wajib dilakukan. Juga,
patuhilah peraturan nasional yang kemungkinan lebih
terperinci.

Isolasi atau selubungi kontak yang terbuka dan kemas

baterai dengan cara yang membuatnya tidak dapat
bergerak di dalam kemasan.

11. lkutilah peraturan setempat terkait pembuangan
baterai.

SIMPAN PETUNJUK INL.

& PERHATIAN: Gunakan hanya baterai asli Makita.
Penggunaan baterai non-asli Makita, atau baterai yang
sudah diubah, dapat mengakibatkan baterai meledak dan
menyebabkan kebakaran, cedera, serta kerusakan. Hal
itu juga akan membuat garansi Makita untuk mesin dan
pengisi baterai Makita hangus.

Kiat untuk mempertahankan usia pakai
baterai maksimum
1. Isilah kembali kartrid baterai sebelum baterai
sepenuhnya habis.
Selalu hentikan pengoperasian mesin dan isi



kartrid baterai saat Anda merasakan bahwa
tenaga mesin telah berkurang.

2. Jangan sekali-kali mengisi ulang kartrid baterai
yang telah terisi penuh.

Mengisi baterai terlalu banyak akan
memperpendek usia pakai baterai.

3. Isilah kartrid baterai dalam ruangan bersuhu
antara 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Biarkan kartrid
baterai yang panas mendingin lebih dahulu
sebelum mengisinya.

4. lIsilah kartrid baterai jika Anda akan tidak
menggunakannya untuk waktu yang lama (lebih
dari enam bulan).

DESKRIPSI FUNGSI

/\ PERHATIAN:

+ Selalu pastikan bahwa alat dalam keadaan mati dan
kartrid baterainya telah dilepas sebelum menyetel atau
memeriksa fungsi alat.

Memasang atau melepas kartrid baterai
(Gb.1&2)

Selalu matikan alat sebelum memasukkan atau
mengeluarkan kartrid baterainya.

* Untuk melepas kartrid baterai, pertama-tama bukalah
penutup kartrid baterai. Untuk membuka penutup
baterai, tekan bagian berceruknya dan putar sambil
terus menekan bagian berceruk tersebut. Kemudian
tariklah kartrid dari alat sambil menggeser tombol pada
bagian depan kartrid.

* Untuk memasukkan kartrid baterai, luruskan lidah pada
kartrid baterai dengan alur pada rumah mesin dan
dorong masuk kartrid ke tempatnya. Selalu masukkan
adaptor sepenuhnya sampai terkunci di tempatnya
yang ditandai suara klik. Jika Anda dapat melihat
bagian merah di sisi atas tombol, berarti baterai belum
terkunci sepenuhnya. Masukkanlah sepenuhnya
sampai bagian warna merah tidak terlihat. Jika tidak,
komponen ini dapat terlepas dan jatuh dari alat,
sehingga menyebabkan cedera pada Anda atau orang
lain di sekitar Anda.

« Jangan mendorong paksa kartrid baterai saat
memasukkannya. Jika kartrid tidak dapat terdorong
masuk dengan mudah, berarti posisi memasukkannya
belum tepat.

Menunjukkan kapasitas baterai yang
tersisa

Hanya untuk kartrid baterai yang dilengkapi indikator
(Gb. 3)

Tekan tombol cek pada kartrid baterai untuk menunjukkan
kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator menyala
selama beberapa detik.

Lampu indikator

I |:| n Kapasitas tersisa

Menyala Mati Berkedip

i1l A

1000

50% sampai 75%

IR0

25% sampai 50%

0% sampai 25%

000

Isilah baterai.

puid

Baterai mungkin
telah rusak/
malfungsi.

Tl

JONN

CATATAN:

» Tergantung pada kondisi penggunaan dan suhu udara
sekitar, tampilan indikasi dapat sedikit berbeda dengan
kapasitas sesungguhnya.

Gerakan sakelar (Gb. 4)

/\ PERHATIAN:

+ Sebelum memasukkan kartrid baterai ke dalam alat,
selalu pastikan bahwa tuas sakelar bekerja dengan
baik dan kembali ke posisi “OFF” (MATI) saat
dilepaskan.

Untuk menyalakan alat, cukup tarik tuas sakelarnya.

Lepaskan tuas sakelar untuk menghentikannya.

Tuas sakelar dapat ditarik dari sisi atas atau belakang

alat.

PENGGUNAAN

Pegang alat lurus-lurus saat memasukkan/
mengoperasikannya. Gunakan alat dalam jangkauan
getaran yang efektif pada interval jarak yang sama.
Jangkauan pembuangan gelembung udara yang efektif
adalah sekitar sepuluh kali diameter kepala penggetar,
atau sekitar 250 mm.

Jangan menggunakan alat ini untuk memindahkan beton
dalam cetakan/bekisting. Adukan (mortar) akan berpindah
dan agregat kasarnya akan tertinggal, sehingga
menyebabkan pemisahan. (Gb. 5)

Perataan dan pembuangan gelembung
udara yang efektif

Pembuangan gelembung udara selesai setelah Anda
mengaplikasikan alat di seluruh bagian jangkauan efektif,
beton sudah berhenti ambles, dan adukan telah naik rata
ke permukaan, sehingga terlihat mengkilap. Dengan
perlahan tarik keluar alat yang masih bekerja sambil
menjaga agar tidak meninggalkan lubang.

CATATAN:

* Menggetarkan alat terlalu lama di satu tempat akan
menyebabkan segregasi/pemisahan beton.

« Bila agregat kasar tersegregasi/terpisah saat
mengecor beton, ambil agregat kasar itu dengan sekop




dan letakkan di tempat yang banyak adukannya. Lalu

gunakan alat padanya. Jangan membiarkan agregat

kasar dalam kondisi tersegregasi.
Saat mengecor tempat yang miring, selalu tuangkan
beton dari bagian bawah lebih dulu. Dengan demikian,
berat dari beton yang baru saja dituang dan getaran akan
menghasilkan pembuangan gelembung yang efektif.
Sebaliknya, jika penuangan dilakukan dari atas lebih dulu,
adukan akan memisah dan pada akhirnya longsor ke
bawah. (Gb. 6)

PERAWATAN

/\ PERHATIAN:

+ Selalu pastikan bahwa alat dalam keadaan mati dan
kartrid baterainya dilepas sebelum mencoba
melakukan pemeriksaan atau pemeliharaan.

« Jangan sekali-kali menggunakan bensin, tiner, alkohol,
atau bahan sejenisnya. Penggunaan bahan demikian
dapat menyebabkan perubahan warna dan bentuk
serta timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEHANDALAN,

perbaikan, perawatan lain, atau penyetelan harus

dilakukan oleh Pusat Servis Resmi Makita dan gunakan
selalu suku cadang Makita.

AKSESORI TAMBAHAN

/\ PERHATIAN:

« Aksesori atau alat tambahan ini dianjurkan untuk
digunakan dengan alat Makita milik Anda yang
disebutkan dalam buku petunjuk ini. Penggunaan
aksesori atau alat tambahan lain dapat menimbulkan
risiko cedera pada orang. Gunakan aksesori atau alat
tambahan sesuai kegunaannya.

Jika Anda membutuhkan bantuan perihal informasi lebih

terperinci mengenai aksesori-aksesori ini, tanyakan

kepada Pusat Servis Makita setempat.

» Baterai dan pengisi baterai asli Makita

CATATAN:

* Beberapa artikel dalam daftar dapat disertakan dalam
kemasan mesin sebagai aksesori standar.
Kelengkapan ini dapat berbeda dari satu negara ke
negara lainnya.

1"



TIENG VIET (Hudng din Géc)

Giai thich vé hinh vé téng thé

1. B6 phan cé ranh trong ndp hop 4. Nt 8. Nut kiém tra
pin 5. Hop pin 9. Can qéng tac
2. Nap hop pin 6. Nap 10. Do doc
3. Phan mau dé 7. Dénchibdo
THONG SO KY THUAT
Kiéu may DVR340 DVR440 DVR350 DVR450 DVR850
S8 1an rung/phut (min-') 12.500 12.500 13.000 13.000 12.500
Bién do rung 1,0 mm
D&u dam rung (dudng kinh x chiéu dai) 25 mm x 221 mm
Chiéu dai cum truc mém 800 mm 1.200 mm 800 mm 1.200 mm 2.400 mm
Téng chiéu dai 1.083 mm 1.483 mm 1.083 mm 1.483 mm 2.683 mm
Trong lugng tinh 3,1 kg 3,6 kg 3,0 kg 3,5 kg 5,2 kg
Dién ap dinh muc Dong mot chiéu: 14,4 V Dong mot chiéu: 18 V

+ Do chuang trinh nghién cliu va phat trién lién tuc clia ching toi nén cdc thong s6 ky thuat dugi day cé thé thay

déi ma khéng can théng béo.

+ Céc thong sé ky thuat va hop pin & mbi quéc gia cé thé khac nhau.
* Trong lugng, c6 hop pin, theo quy dinh EPTA-Procedure 01/2003

Ky hiéu END003-5
Phan dugi day cho biét cac ky hiéu dugc dung cho
thiét bi. DPAm bao rang ban hiéu y nghia clia cac ky
hiéu nay trudc khi st dung.

.............. Doc tai liéu hudng dan.

............ Khong lam sach &c cong cu bang
nudc.

@;‘Q ............ Khaong sl dung &c cong cu trong mua.

Muc dich sl dung ENE055-1
Dung cu nay dudc dung dé loai b bét khdi bé tong khi
duc bé téng.

2 Ve ~ ~
Canh bao An toan Chung danh
cho Dung cu May GEA006-2
/A\ CANH BAO Boc tét ca canh bdo an toan ciing
nhu tat ca huéng dan. Viéc khong tuan theo céc canh
b&o va hudng dan cé thé dan dén dién giat, hod hoan
va/ho&c thuong tich nghiém trong.

Luu giif tat ca canh bao va
huéng dan dé tham khao sau
nay.

Thuat ngl “dung cu may” trong cac canh bao dé cap
dén dung cu may (cé day) dugc van hanh bang dién
ho#c dung cu may (khéng day) dugc van hanh béng
pin.

An toan tai ngi lam viéc

1. Gili noi lam viéc sach sé va cé du anh sang. Nai
lam viéc blra bdn hoac t8i c6 thé dan dén tai nan.

2. Khéng van hanh dung cu may trong méi trudng
chdy né, vi dyu nhu méi trudng c6 sy hién dién
clia cac chat 18ng, khi hodc bui dé chay. Cac
dung cu may tao ra tia IGia dién cé thé lam bui ho#c
khi b&c chay.

3. Gili tré em va ngudi ngoai tranh xa noi lam viéc
khi dang van hanh dung cu may. Su sao lang cé
thé khién ban mat kha ning kiém soat.

An toan vé dién

4. Phich cdm cta dung cu mdy phai khép véi 6
cam. Khéong bao gid dugc siia ddi phich cadm
theo bat ky cach nao. Khéng s dung bat ky
phich diéu hgp nao véi cac dung cu may dugc
ndi dat (ti€p dat). Cac phich cdm con nguyén ven
va & cAm phu hop sé& gidm nguy co dién giat.

5. Tranh dé co thé tiép xtic véi cac bé mit néi dat
hodc ti€p dat nhu duéng 6ng, bé tan nhiét, bép
ga va td lanh. Nguy cd bi dién giat s& tang Ién néu
cd thé ban dugc ndi dat hoac ti€p dat.

6. Khong dé dung cu may tiép xtc véi mua hodc
trong diéu kién am uét. Nudc chay vao dung cu
may sé lam tang nguy cd dién giat.

7. Khéng sl dung day sai cach. Khéng bao gid sl
dung day dé mang, kéo hodc thdo phich cidm
dung cu may. Gilf day tranh xa nguén nhiét,
dau, cac mép sic hodc cac bé phan chuyén
ddng. Day bi hdng hoic bi rdi s& lam tang nguy co
dién giat.

8. Khi van hanh dung cu may ngoai tr&i, hay st
dung day kéo dai phu hgp cho viéc sii dung
ngoai trdi. Viéc dung day phu hgp cho viéc sl
dung ngoai trdi sé gidm nguy cad dién giat.



An
10.

1

-

12.

13.

14.

15.

16.

su
17.

18.

19.

Né&u bat budc phai van hanh dung cy may & nai
am uét, hdy sl dung nguén cap dién dugc bao
vé bing thiét bi ngat mach ro dién (GFCI). SU
dung GFCI sé gidm nguy cd dién giat.

toan ca nhan

Luén tinh tdo, quan sat nhiing viéc ban dang
lam va sU dung nhiing phan doan theo kinh
nghiém khi van hanh dung cu may. Khéng st
dung dung cu may khi ban dang mét moi hoic
chju 4nh hudng clia ma tuy, chat cén hay thudc.
Chimét kho&nh khac khong tap trung khi dang van
hanh dung cy may ciing cé thé dan dén thuong
tich cd nhan nghiém trong.

.SU dung thiét bi bao hé ca nhan. Luén deo thiét

bi bao vé mat. Cac thiét bi bAo hd nhu mat na
chéng bui, giay an toan khéng trugt, mi bao ho
hay thiét bi b&o vé thinh giac dugc s dung trong
céc diéu kién thich hgp sé gilp gidm thuong tich ca
nhéan.

Tranh khé@i déng vé tinh dung cu may. Pam bao
cong tac & vi tri off (tdt) trudc khi ndi nguén dién
va/hodc bd pin, cdm hodc mang dung cu may.
Viéc mang dung cu may khi dang dat ngén tay & vi
tri cong tic hodc cap dién cho dung cu may khi
cong téc dang & vi tri bat cé thé dan dén tai nan.
Théao moi khoa hoidc cd 1é diéu chinh trudc khi
bat dung cu may. Viéc cd 1é hodc khoa van con
gén vao bd phan quay clia dung cu may cé thé
da&n dén thuong tich ca nhan.

Khéng véi qua cao. Luén gili thing bing tét va
¢6 chd dé chan phu hgp. Biéu nay cho phép diéu
khién dung cu may tét han trong nhiing tinh huédng
b&t ngd.

An miéc phiu hgp. Khéng mac quan do rong hay
deo dé trang suc. Giii téc, quan do va ging tay
tranh xa cac bo phan chuyén déng. Quan o
réng, dé trang stic hay téc dai cé thé méc vao céc
b6 phan chuyén doéng.

N&u thiét bi dugc cung cap kém theo cac bd
phan dé nai thiét bj hut va gom bui, hay dam
béao chung dugc két néi va st dung dung céach.
S dung thi&t bi gom bui ¢ thé lam gidm nhiing
méi nguy hiém lién quan dén bui.

dung va bao quan dung cu may

Khéng ép budc dung cu may. S dung ding
dung cu may cho céng viéc ctia ban. S dung
dung dung cy may sé giup thyc hién cong viéc tot
hon va an toan hon theo gia tri dinh muc dugc thiét
k& cla dung cy may do.

Khéng st dung dung cu mady néu cong tic
khéng bat va tit dugc dung cu may dé. Moi
dung cu may khéng thé diéu khién dugc bang
cong tac déu rat nguy hiém va can dudgc slia chija.
Rut phich cam ra khoi nguén dién va/hodc thao
bé pin khéi dung cu may trudc khi thuc hién bat
ky céng viéc diéu chinh, thay déi phu tung hay
cat git dung cu may nao. Nhiing bién phap an
toan phong nglia nay sé gidm nguy co khdi dong
v6 tinh dung cu may.

20.

2

—_

22.

283.

Cat gili cac dung cu may khéng st dung ngoai
tdm véi cla tré em va khéng cho bat ky ngudi
nao khong c6 hiéu biét vé dung cy may hoidc
cac huéng dan nay van hanh dung cu may.
Dung cu may sé rat nguy hiém néu dudc sl dung
bdi nhiing ngudi dung chua qua dao tao.

.Bao dudng dung cu may. Kiém tra tinh trang

l1éch truc hodc bo kep clia cac bé phan dong,
hién tugng ntit v cla cac b phan va moi tinh
trang khac ma cé6 thé anh hudng dén hoat déng
cla dung cu may. Néu c6 héng héc, hay sua
chifa dung cu may truéc khi st dung. Nhiéu tai
nan xay ra la do khéng b&o quéan t6t dung cu may.
Luén giii cho dung cu cét dugc sic va sach.
Nhiing dung cu cat dudc bao duéng diing cach cé
luGi cAt sic sé it bi ket hon va dé diéu khién hon.
SG dung dung cu may, phu tung va dau dung cu
cét, v.v... theo cac huéng dan nay, cé tinh dén
diéu kién lam viéc va céng viéc dugc thuc hién.
Viéc s dung dung cu may cho céc cong viéc khac
vdi cong viéc duy dinh c6 thé gay nguy hiém.

SU dung va bao quan dung cu dung pin

24.

25.

26.

27.

Chi sac lai bing b6 sac dugc nha san xuat chi
dinh. B sac thich hgp cho moét loai bo pin cé thé
gay rli ro chay khi dugc st dung véi bd pin khac.
Chi si dung dung cu may véi cac bd pin dugc
chi dinh cu thé. S dung bat ky bo pin nao khac
cling c6 nguy cd gay ra chan thuong ho#c chay.
Khi khéng st dung bé pin, hay cat giii bd pin
cach xa cac vat kim loai khac, nhu ghim kep
gidy, tién xu, chia khoa, dinh, dai 6c hodc cac
vat kim loai nhd khdc, la nhiing vat c6 thé tré
thanh vat két ndi mét cuc véi cuc kia. Chap cac
cuc pin vao nhau cé thé gay béng hoac chay.
Trong cac truéng hgp sl dung sai muc dich, pin
c6 thé tiét ra chat 16ng; hay tranh tiép xdc. Néu
ban vé tinh ti€p xuc véi chat 16ng nay, hay ria
sach bing nudc. Néu chat Idng nay tiép xuc véi
mat, ban phai tim thém sy trg gitip vé y té. Chat
1&ng tiét ra tu pin cé thé gay rat hodc béng.

Bao dudng

28.

29.

30.

Pé nhan vién slia chiia da trinh do bao dudng
dung cu may clia ban va chi st dung cac bé
phan thay thé déng nhat. Viéc nay s& dam bao
duy tri dugc do an toan clia dung cu may.

Tuan theo huéng dan danh cho viéc béi tron va
thay phu tung.

Gili tay cam khé, sach, khéng dinh dau va mé.

CANH BAO AN TQAN DANH CHO
MAY PAM DUI BE TONG CHAY

PIN

1.

2.

GEB082-1

Luén dé tay va mat tranh xa dau dam rung khi
van hanh.

Tat ngay dung cu néu ban thay tiéng 6n bat
thudng hoac thi thodng gap truc trac khi dang
van hanh.

13



3. Kiém tra ky dung cu xem c6 bij v8, niit hoic bién
dang khéng néu ban vé tinh lam roi dung cu
hoac dap vao vat gi do.

4. Khéng mang dung cu vdi tay dat vao cong tac.

5. Khéng dit dung cu xuéng va bat cong tic. Pau
dam rung c6 thé ddo ngudc chiéu nhanh, dan
dén mat kiém soat va gay ra tai nan.

6. Can than khong dugc dé nudc, bé tong uét hodc
thu gi d6 tuong ty xam nhap vao trong dung cu.
Khéng dé dung cu rdi vao bé tong uét.

7. Lap dau dam rung cén than gidia cac khung st/
thép hoac thanh gia c¢6 sao cho dau dam rung
khéng ti€p xtc véi chiing.

8. Khéng dé bep hodc xodn 6ng mém.
9. Khéng uén cong 6ng mém qua muic.
10. Dung mét mi€ng vai uét hodc mét vat tuong ty

lau can than hét moi bé téng udt con dinh trén
dung cu sau khi st dung. Phai dac biét chi y
dén viéc vé sinh ky cac 16 théng gié, viing cong
tic, cac khe hé trén nap, v.v...

11. Khéng s dung dung cu ngoai mua. Khéng vé
sinh dung cu trong nuéc.

LUU GIT CAC HUGNG DAN NAY.

/\ CANH BAO:

KHONG dugc dé su thodi mai hay quen thuéc véi
san pham (c6 dugc do st dung nhiéu lan) thay thé
viéc tuan thi nghiém ngét cac quy dinh vé an toan
danh cho san pham nay. VIEC DUNG SAI hoic
khéng tuan theo cac quy dinh vé an toan dugc néu
trong tai liéu huéng dan nay c6 thé dan dén thuong
tich ca nhan nghiém trong.

HUGNG DAN QUAN TRONG VE
AN TOAN ENCO007-11

DANH CHO HOP PIN

1. Trudc khi st dung hdp pin, hay doc tat ca
hudéng dan va ky hiéu canh bao trén (1) bé sac
pin, (2) pin va (3) san pham dung pin.

Khoéng thao réi hop pin.

3. Né&u thdi gian van hanh ngén hon qua muc, hay
ngling van hanh ngay lap tiic. Diéu nay cé thé
dan dén rai ro qua nhiét, c6 thé gay bdng va
tham chi 1a né.

4. Né&u chat dién phan roi vao mat, hay ria sach
béng nudc sach va dén co sé y té ngay lap tic.
Chat nay c6 thé khién ban giam thi luc.

5. Khéng dé hép pin & tinh trang doan mach:

(1) Khéng cham vao cuc pin bing vat liéu dan
dién.

(2) Tranh cat gili hdp pin trong hép cé cac vat
kim loai khac nhu dinh, tién xu, v.v...

(3) Khéng dé hép pin dinh nudc hodc ngoai
tréi mua.

Poan mach pin ¢6 thé gay ra dong dién 16n, qua

nhiét, c6 thé gay bdng va tham chi 1a hdng héc.

6. Khéng cat gili dung cu va hép pin & nadi nhiét dé
c6 thé 1én t6i hodc vugt qua 50°C (122°F).

7. Khéng dét hdp pin ngay ca khi hdp pin da bi hu
hai ndng hoac hu hédng hoan toan. Hép pin cé
thé né khi tiép xuc véi lla.

N

8. Hay can trong khang lam roi hodc 1am méo pin.

9. Khéng sU dung pin da hdong.

10. Pin lithium-ion chiia bén trong tuéan theo cac
yéu cau chia Luat vé hang héa nguy hiém.
Dai vdi viéc van chuyén thuong mai, vi du nhu bén
thi ba, dai ly giao nhan, phai tuan theo yéu cau
d&c biét vé déng géi va gan nhan.
Khi chuén bi giao hang, cAn phai tham van chuyén
gia vé vat liéu nguy hiém. Ngoai ra, ciing tuan theo
céc quy dinh quéc gia c6 thé chi tiét han.
Budc hoc phii cac ti€p diém hd va déng géi pin
sao cho pin khang thé di chuyén quanh hop.

11. Thuc hién theo cac quy dinh dia phudng ban vé
viéc thai bd pin.

LUU GIT CAC HUGNG DAN NAY.

A THAN TRONG: Chi st dung pin chinh hidng clia
Makita.

Viéc st dung pin khong phai chinh hang Makita hoac
pin da bj bién d&i cé thé khién pin né gay ra hda hoan,
thuong tich cd nhan va hu hai. C4c pin nay cling sé
khong dugc nhan bao hanh clia Makita danh cho dung
cu va bd sac clia Makita.

Meo duy tri tudi tho t3i da cho pin

1. Sac pin truéc khi hét pin.

Luén ngling van hanh dung cu va sac pin khi
ban thay dung cu bi yé&u pin.

2. Khéng bao gid sac lai pin khi hop pin da dugc
sac day.

Sac qua muc sé lam giam tudi tho cua pin.

3. Sac pin & nhiét dé phong 10°C - 40°C (50°F -
104°F). D& cho hop pin néng ngudi trudc khi
sac.

4. Sac hop pin néu ban khéng st dung hdp pin dé
trong khoang thdi gian dai (hon 6 thang).

~ el ” ~
MO TA CHUC NANG
/\ THAN TRONG:
+ Ludn dam bao ring dung cu da dudc tat va hop pin

da dudc thao trudc khi diéu chinh hoc kiém tra
chtic nang trén dung cu.

Lap hoac thao hop pin (Hinh 1 & 2)

+ Ludn tAt dung cu trudc khi ldp hodc thao hop pin.

+ DE& thdo hop pin, trudc tién md nap hop pin. D md
nép hop pin, nhan vao bd phan cé ranh va xoay nép
vGi bd phan cé ranh ha xuéng. Sau dé, rat nép hop
pin ra khdi dung cu trong khi ddy nhe nut & phia
trudc cha hop pin.

+ D& Iap hop pin, dat thAng hang chét nho ra clia hop
pin véi ranh & vé va day hop pin vao vi tri. Phai dua
pin vao cho dén khi hop pin khép vao vi tri vi mot
tiéng lach cach nhd. Néu ban cé thé thdy phan mau
dé & mat trén clia nat thi hop pin chua hoan toan
khdp vao vi tri. Hay dua pin vao cho dén khi khéng
thé thay dugc phan mau dd. N&u khong, pin cé thé
b&t ngd vang ra khoi dung cu, gay thuong tich cho
ban hodc ngudi xung quanh.

+ Khéng dung luc khi IAp hop pin. N&u hdp pin khéng
trugt vao dé dang thi cé nghia la pin dang dugc Iap
khéng dung cach.



Cho biét lugng pin cén lai

Chi danh cho cdc hép pin co chi bdao muc pin
(Hinh 3)

Nh&n nut kiém tra trén hop pin dé cho biét lugng pin
con lai. Bén chi bdo sang trong vai giay.

Dén chi bao
Lugng pin con
] L] 4 a
Bat sang T4t Nh&p nhay

75% dén 100%

50% dén 75%

I0R[

25% dén 50%

B[

0% dén 25%

B0

!l I:l I:l |:| Sac pin.
I IHD D Pin c6 thé bj
hong.

i 1

+ Tuy vao diéu kién sl dung va nhiét dé6 méi trudng
xung quanh, lugng pin dugc chi bao c6 thé hai khac
s0 VGi lugng pin thyc té.

Hoat déng clia céng tic (Hinh 4)

/A\ THAN TRONG:

+ Trudc khi l&p hop pin vao dung cuy, luén kiém tra dé
xem cén cong tac c6 khdi dong binh thudng va tré
vé vj tri “TAT” khi nha ra.

Dé khdi dong dung cu, chi can kéo can cong tac. Nha

can cong tic dé diing.

C6 thé kéo can cong tic tif phia trén hodc phia dudi

dung cu.

VAN HANH

Gill cho dung cu ding thang khi Iap/van hanh. S{
dung dung cu trong khodng dam rung hiéu lyc theo
khoéng thgi gian déu nhau. Pham vi loai bd bot khi
hiéu qua gap khoang mugi Ian dudng kinh clia dam
rung, hoac khoang 250 mm.

Khéng st dung dung cu nay dé loai bd bé tong bén da
thanh khuén. Chi cé viia sé bi loai bd va c6t liéu thd
van dinh lai gay ra hién tugng phan tach. (Hinh 5)

Xoa phing va loai bd bot khi hiéu qua

Bot khi s& bi loai bd sau khi ban lam viéc véi dung cu

trong tiing pham vi hiéu qua, bé tong sé& ngling co va

viia s& phéng I&n bing v§i bé mat, tao ra mot bé mat

sang. Nhe nhang nhdc dung cu van hanh ma khéng

dé lai cac 16.

CHU Y:

+ Dam rung qué lau & mot chd cé thé 1am cho bé tong
bi phan tach.

« Khi c6t ligu thd phan tach, khi dat bé téng, xuc cét
liéu thé va dé vao chd cé nhiéu vita. Sau dé sl

dung dung cu & ché nay. Khong dé cét lieu tho

trong tinh trang bi phan tach.
Khi dé bé tong cho mot dia diém ddc, ludn d8 ti phan
dudi cung lén phan trén. V&i cach nay, khéi lugng cla
bé tong dé tuci va dé dam rung sé gilp loai bd hiéu
qua bot khi. Trai lai, néu dé bé tong tu phan trén
xudng phan dugi thi viia sé& phan tach va cudi cung sé
trugt xuéng phan dugi cung. (Hinh 6)

BAO DUGNG

/A\ THAN TRONG:

+ Ludn chac chén ring ban da tit ngudn va thdo pin
clia dung cu ra trudc khi thuc hién kiém tra hodc
bao tri.

+ Khong bao gié dung xang, ét xang, dung méi, cén
hoc héa chat tuong ty. Cé thé xay ra hién tugng
mat mau, bién dang hoac nit va.

D& duy tri DO AN TOAN va DO TIN CAY clia san

ph&m, viéc slia chita, bdo dudng ho#c bat ky diéu

chinh nao khac déu phai do Trung tam Bao tri Dudgc uy
quyén clia Makita thyc hién, luén s dung cac bd
phan thay thé clia Makita.

PHU KIEN TUY CHON

/A\ THAN TRONG:

+ Céc phu tung ho#c phu kién nay dugc khuyén nghi
sl dyng vdi dung cu Makita clia ban dugc chi dinh
trong tai liéu nay. Viéc s dung bat ky phu tung
ho#c phu kién nao khac cé thé dan dén rdi ro
thuong tich cho con ngudi. Chi st dung phu ting
hoac phu kién véi muc dich dugc néu.

N&u ban can bat ky sy hé trg nao dé biét thém chi tiét

vé céc phu tung nay, hay hdi Trung tam Béo tri Makita

tai dia phuong cla ban.

* Pin va b sac chinh hang Makita

CHU Y:

+ Mot s6 muc trong danh séach c6 thé dugc bao gébm
trong g6i dung cu lam céc phu kién chudn. Cac
muc nay & mdi qudc gia cé thé khac nhau.
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